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Sharpening the

Claws on CAT tools

Increase Quality & Production,
Maximize Limited Resources




Today’s Discussion BASIS

* The Linguist
 Computer Assisted Translation Tools
* Return on Investment

* Finally, delve into a short demo



BASIS
The Problem

« Cleared linguists are a scarce and costly commodity

« Many linguists and analysts rely on rote memorization of
the IC standards which may result in errors

The Approach

« Working in concert with Computer-Assisted Translation
tools improves efficiency and accuracy

« CAT tools significantly accelerate production



Without CAT BASIS

k

A S I

=10 $econds per word



With CAT BASIS
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What is ROI BASIS
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Return on Investment BASIS

TECHNOLOGY

ADDING CAT CAPABILITIES
IS APPROXIAMATELY 28 % OF AN EANPLOYEE.
TOGETHER, EFFICIENCY ANAY BE INCREASED BY AS RMUCH AS
TWO-THIRDS!

LINGUIST HIGHLIGHT + LINGUIST

THE LINGUIST TRANSLATES HIGHLIGHT AND LINGUIST
THE 0,000 NARNE PHONE BOOK TRANSLATE THE SARME PHONE BOOK

TINE = 80+H WITH NO BREAKS TIAE = LESS THAN 8H
(AMORE WITH QLA)

Cost= $2.548 ($91.00 PER Cost= $733 (396l PER HOUR
HOUR FOR THE LINGDIST) BASED ON LICENSE COSTS AND THE
LINGUIST)

ERROR RATE DEPENDS ON THE ERROR RATE = LESS THAN LINGUIKT
LINGUIKKST ALONE

IN AUTORMATIC AMODE, HIGHLIGHT SPEEDS ARE AMUCH FASTER




What Highlight provides BASIS

* [nteractive and automatic translation

« Standardization to the |C Standard and others
* Dictionary look up

* Access to the CIA's Chiefs of State

 Abillity to type In Arabic or Persian from an
English keyboard

* Quickly look up foreign features on a map



Transliteration BASIS

stafa

Mustafta ;
Farld Moustapha ‘é’
=

Mo tafa% =

Mostapha a5



The Highlight Suite BASIS

 Transliteration Assistant

— Standardize names of people and places

— Automatically translate lists of names

— Dictionary and Gazetteer look up
 Arabic Editor

— Compose and edit Arabic and Persian documents using a
Western keyboard

 (Geoscope Map Viewer
— Rapid access to maps of the Middle East
— Multilingual place name lookup
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Why BASIS
The Problem

« Cleared linguists are a scarce and costly commodity

« Many linguists and analysts rely on rote memorization of
the IC standards which may result in errors

The Approach

« Working in concert with Computer-Assisted Translation
tools improves efficiency and accuracy

« CAT tools significantly accelerate production
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OOOOOOOOOO

How CAT can help



Transliteration Assistant BASIS

TECHNOLOGY

Interactively translates names of people and places between
foreign languages and English

Automatically translates large lists of names, such as
telephone books, mobile device contacts, personnel rosters

Standardizes names according to agency-approved systems
Arabic/English dictionary of common terms
Place name search

Arabic/English dictionaries of specialized terms (weapons,
IED, etc.)

Country gazetteers for place names lookup
CIA World Leaders list
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The Story of Moustafa, the Soccer Spy BASIS

TECHNOLOGY

In Kerbala, Moustafa Fared, abandoned the

car and the British uniform he'd worn for Lé—'mi Cud e S S sa A Abas i
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ucca. Posing as a stranded motorist, e 1< 5 w30l U s e Ao
Farid was given water, lunch, and a ride to e B SR AR el ode f—’j‘ i %
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Arabic Editor BASIS

« Advanced input system for vocalized Arabic using
standard keyboard

« Basic input system for Persian (Farsi/Dari) using
standard keyboard

« Arabic/English dictionary for reading and analyzing
Arabic text

* Phonetic “fuzzy” search capability
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Typing Arabic

] Arabic Editor - [Arab

Eile Edit View Options Window Help
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Arabic Editor BASIS

File Edit View Options Window Help [ [=] x|
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I
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I u;-f-Ji (the) sandpaper
as-safan HOUN
| il
Ready NUM
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Geoscope Map Viewer BASIS

« Supports GEOINT analysts focused on the Middle East
and Central Asia

« Uses multilingual search technology to locate foreign
geographic features

 Includes NGA gazetteers of major geographic features
with names rendered authoritatively in native script

* Provides geo-referencing tools for preparing any map
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Geoscope Map Viewer
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Search Results Dialog
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BASIS

TECHNOLOGY

Arabic name of
location/feature

Type of feature

Longitude &
latitude
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What is next for Highlight BASIS

 v5.0 scheduled release: October 2012
— Pashto IC standard
— Much improved User Interface

e For 2013

— Mandarin
— Text Analytics
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You need Highlight BASIS

To increase Quality and Production and
maximize your limited resources.

5-year program licensed through DIA
Community-wide initiative
Funded by ODNI
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Recap R AR

* CAT tools improve efficiency and accuracy
— As much as two-thirds

* ROI of CAT

— Is different for different agencies hence difficult to
formulate
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BASIS

TECHNOLOGY

Thank you

For more information:
Visit www.basistech.com

Write to: jflather@basistech.com



